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Visa Europe welcomes you to the 

Golf Meeting Interbancario Europeo 2011 
 
 

About Visa Europe 
We are the European payment system wholly owned, controlled and operated by our 4,000 
plus members ï the banks and payment providers located in 36 countries across Europe. 
These members provide Visa branded payment solutions to their customers. 
 
By using Visa, consumers can benefit from a convenient, secure, globally accepted means of 
payment. By accepting Visa, retailers can benefit from improved customer service, greater 
efficiencies, added security and higher revenues. In order to succeed, each participant in every 
transaction must get more value from Visa than they would from any other payment method. 
 
There are now more than 400 million Visa cards in Europe which at the end of March 2010, 
accounted for 11.2% of consumer spending.  Across Europe ú1 in every ú9 is spent on a Visa 
card. 
 
As a European company  
Visa Europe has a European product development and innovation function to focus on the 
distinct needs of European banks, retailers and consumers. For example, V PAY is a made-for-
SEPA, chip-only debit solution for Europe. Similarly, the Visa Europe processing platforms are 
designed in Europe, for Europe. 
 
As a membership association 
Each of Visa Europeôs members has a direct proprietary stake in the organisation. Through a 
range of national and regional governance bodies and forums all members can participate in 
Visa Europeôs decision making, and have ultimate control over its strategic direction, its 
investments and its innovations. 
 
As a not-for-profit entity 
Visa Europe operates a low-cost business model. All services are delivered ñat costò to 
members, and the organisation is closely focussed on their respective business priorities. Visa 
Europe never seeks to make a profit ï only to ensure that it is adequately capitalised as a 
business.  
 
For more information about Visa Europe, please visit www.visaeurope.com  

 
 
 

http://www.visaeurope.com/
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Programma  
 

Lunedì 1 6 Maggio : 07:30 VISA Trophy (s olo ad invito):  ñGreensomeò stableford al Golf  Club 
Chervò San Vigilio  

 

SEC Servizi  Trophy (riservato a bancari  e accompagnatori):                     

ñGrennsomeò a coppie stableford al Golf Club Paradiso del Garda  

 

Attenzione: Per entrambe le gare le  premiazioni si  svolgeranno al 
Golf Club Paradiso del Garda . Seguirà buffet.  

 

Presentazione della località del 1 1° Golf Meeting.   

Martedì 1 7 Maggio : 07:30 1^ giornata di qualificazioni. Al termine della gara,  risultati e  premiazioni 

Riunione del Comitato Consultivo  al GC Paradiso del Garda  

Mercoledì 1 8 Maggio : 07:30 2^ giornata  di qualificazioni 

Al termine della gara, risultati e premiazioni  

Giovedì 19  Maggio : 07:30 3^ giornata di qualificazioni.  

Al termine della gara, risultati e  premiazioni.  

Venerdì 2 0 Maggio : 07:30 Finale per le 39  squadre qualificate e altri finalisti  

Al termine della gara, risultati e premiazioni  
 
 

Programme  
 

Monday, May 1 6: 07:30 VISA Trophy (only on invitation):  ñGreensomeò stableford, at Golf Club 

Chervò San Vigilio . 

 

SEC Servizi  Trophy ( only for bank employees and  their  companions):  

ñGrennesomeò stableford, at Golf Club Paradiso del Garda   

 

Attention: For both tournaments  prize awarding will be at Golf Club 

Paradiso del Garda . Afterwards Buffet.  

 

Presentation of 1 1 th  Golf Meeting location . 

Tuesday, May 1 7 : 07:30 First day of qualification tournaments  

After the tournament: Results and prize awarding  

Meeting of the Advisory Committee at GC Paradiso del Garda  

Wednesday, May 1 8:   07:30 Second day of qualification tournaments 

After the tournament: Results and prize awarding  

Thursday, May 19 :  07:30 Third day of qualification tournaments  

After the tournament: Results and prize awarding  

Friday, May 2 0 : 07:30 Final tournament for the 39 qualilified teams and the individual winners of the 

qualification rounds. 

After the tournament: Results and prize awa rding 
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Programm  
 

Montag, 1 6.Mai : 07:30 VISA Trophy (nur auf Einladung) : ĂGreensomeñ Stableford Zählweise, im 

Golf Club Chervò San Vigilio .  

 

SEC Servizi  Trophy (nur fuer Bankangehoerige und Begleiter):  

ĂGreensomeñ, Stableford Zählweise, im Golf Club Paradiso del Garda  

 

Achtung: Die Preisverleihung fuer beide Turniere findet im GC  

Paradiso del Garda  statt. Anschliessend Buffet . 

 

Bekanntgabe  Austragungsort 1 1. Meeting  

Dienstag, 1 7. Mai :  07:30 1. Tag der Qualifikationsturniere 

Nach dem Turnier: Prämierung der Tagessieger 

Versammlung des Beratungsausschusses im GC Paradiso del Garda  

Mittwoch, 1 8. Mai : 07:30 2. Tag der Qualifikationsturniere 

Nach dem Turnier: Prämierung der Tagessieger 

Donnerstag, 19 . Mai : 07:30 3. Tag der Qualifikationsturniere  

Nach dem Turnier: Prämierung der Tagessieger 

Freitag, 20 . Mai :  07:30 Endturnier für die 39 besten Teams und die Einzelsieger der 

Qualifikationsturniere. 

Nach dem Turnier: Resultate und Siegerehrung.  

 

Programme  
 

Lundi 1 6 Mai  :               07:30 VISA Trophy  (seu lement  sur invitation)  :   Greensome   stableford au 

Golf Club Chervò San Vigilio.  

 

SEC Servizi  Trophy ( pour les employés de banque et accompagnateurs) :        

Greensome stableford, au Golf Club Paradiso del Garda.  

 

Attention  : Pour tous les deux tournois  le remise des prix aura lieu 
au Golf Paradiso del Garda . Elle ser¨ suivi dôun  buffet. 

Présentation du lieu du 1 1 éme Golf Meeting  

Mardi 1 7 Mai :               07:30 1ère journée de qualification  

A lôissue de la comp®tition, r®sultat et remise des prix  

Réunion du Comité Consultif au GC Paradiso del Garda  

Mercredi 1 8 Mai : 07:30 2ème journée de qualification  

A lôissue de la comp®tition, r®sultat et remise des prix 

Jeudi 19  Mai : 07:30 3ème journée de qualification             

A lôissue de la comp®tition, résultat et remise des prix 

Vendredi 20  Mai :     07:30 Finale pour les 39 équipes qualifiées et autres finalistes   

A lôissue de la comp®tition, r®sultat et remise des pri 
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10 . Golf Meeting Interbancario Europeo  
 

 
16 ï 20 Maggio / May 2011 

 
              

Qualificazioni / Qualifications ï Finale/Finale   
Golf Club Paradiso del Garda  

www. golfcl ubparadiso.it  

                

Iscrizione sul sito internet: 
www.eurogolfmeeting.it  
 

Termine iscrizioni e pagamento: 5 maggio 2011 

Quota associativa per concorrente: 

120 Euro  

da bonificare sul conto intestato a: 

Golf Meeting Interbancario Europeo 

presso Banca Sella  Ferrara  

coordinate bancarie: 

IBAN IT  37 U 03268 13000 052 890488991   

Registration on the web: 
www.eurogolfmeeting.it  
 

Registration and payment until: 5 May 2011 

Registration fee per person: 

120 Euro   

to be credited to account holder:  

Golf Meeting Interbancario Europeo 

at Banca Sella  Ferrara  

Bank code:  

IBAN IT 37 U 03268 13000 052 89048891   

BIC (Swift Code):  SELBIT2BXXX 
    

 
 

     
 

     
    

     
 
 

http://www.golfclubparadiso.it/
http://www.eurogolfmeeting.it/
http://www.eurogolfmeeting.it/


 

Golf Meeting Interbancario 2011 ï Golf Club Paradiso del Garda (VR)  

10° Golf Meeting Interbancario Europeo  
 

 
16 ï 20 Maggio / May 2011 

 
              

Qualificazioni / Qualifications ï Finale/Finale  
Golf Club Paradiso del Garda  

www. golfclubparadiso.it  
 

Anmeldung im Internet:  

www.eurogolfmeeting.it  
 

Anmeldefrist und Einzahlungstermin: 5. Mai 2011 

Anmeldegebühr pro Teilnehmer: 

120 Euro  

Überweisung an Kontoinhaber:  

Golf Meeting Interbancario Europeo 

bei Banca Sella Ferrara  

Bankleitzahl:  

IBAN IT 37 U 03268 13000 052 890488991   

BIC (Swift Code): SELBIT2BXXX 

     Inscription sur site Internet  : 

              www.eurogolfmeeting.it  
 

Limite des inscriptions et paiement: 5 Mai 2011 

Droit dôinscription par concurrent :  

120 Euros  

a virer au bénéficiaire : 

Golf Meeting Interbancario Europeo  

chez Banca Sella  Ferrara 

Coordonnées bancaires : 

IBAN IT  37 U 03268 13000 052 890488991    

BIC (Swift Code): SELBIT2BXXX 

 
 

    
 

 

     
 

  
    

     
 
 

http://www.golfclubparadiso.it/
http://www.eurogolfmeeting.it/
http://www.eurogolfmeeting.it/
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Comitato Consultivo  
Gianni Testoni  Presidente  Deutsche Bank  Italia  

Luciano Patroncini  Vice Presidente  Banca Nazionale del La voro  Italia  

Helmut Schramm  Vice Presidente  Cassa di Risparmio di Bolzano  Italia  

Joachim Ebener  Consigliere  Stadtsparkasse  München  Germani a 

Stanko Glavan  Consigliere  Factor Banka  Slovenia  

Diego Gsponer  Consigliere  Credit Suisse  Svizzera  

Arto Kirjavaine n Consigliere  Pohjola Bank  Finlandia  

Martin Sterzinger  Consigliere  Alpenbank  Austria  

Alexandra Wand  Consigliere  BNPParibas  Francia  

Petra von Lipinski  Segretaria  Deutsche Bank  Italia  
 

Comitato Organizzatore  
Luciano Patroncini  Tel. 0039 348 7343708  e-ma il: patrol44@libero.it  

Helmut Schramm  Tel. 0039 347 2225206  e-mail: helmut.schramm@aliceposta.it  

Daniela e Luigi Magnoni, Federica e Sandro Chiozzi  
 

Giuria: Commissione Sportiva del Golf Club e Comitato Organizzatore 
 

Advisory Committee  
Gianni Testoni  Chairman  Deutsche Bank  Italy  

Luciano Patroncini  Vice Chairman  Banca Nazionale del Lavoro  Italy  

Helmut Schramm  Vice Chairman  Cassa di  Risparmio di Bolzano  Italy  

Joachim Ebener  Member  Stadtsparkasse  München  Germany  

Stanko Glavan  Member  Factor Banka  Slovenia  

Diego Gsponer  Member  Credit Suisse  Swizzerland  

Arto Kirjavainen  Member  Pohjola Bank  Finland  

Martin Sterzinger  Member  Alpenbank  Austria  

Alexandra Wand  Member  BNP Paribas  France  

Petra von Lipinski  Secretar y Deutsche Bank  Italia  
 

Organizing Committee  
Luciano Patroncini  Tel. 0039 348 7343708  e-mail: patrol44@libero.it  

Helmut Schramm  Tel.  0039 347 2225206  e-mail: helmut.schramm@aliceposta.it  

Daniela e Luigi Magnoni, Federica e Sandro Chiozzi  

 
Jury: Sport Committee of the Club and Organizing Committee 

 

 

 

VISA  Trophy  
Regola Greensome  

 

Nella Greensome, i 2 giocatori alla partenza delle buche giocano una palla ciascuno, poi scelta la 
migliore si alternano nei colpi successivi sino a completare la buca. Lôhcp di gioco della coppia sar¨ 

di 6/10 dellôhcp pi½ basso + 4/10 dellôhcp pi½ alto dei 2 giocatori.  

 

VISA  Trophy  
Greensome Rule  Play  

  

In Greensome, the two players at the start of the holes play a ball each, then choosen the best ball  

and  finish the hole playing that ball alternately. The hcp of the couple will be 6 / 10 of the   
lowest  hcp + 4 / 10 of the highest hcp.  

 
 

mailto:patrol44@libero.it
mailto:helmut.schramm@aliceposta.it
mailto:patrol44@libero.it
mailto:helmut.schramm@aliceposta.it
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Beratungsausschuss  
Gianni Testoni  Präsident  Deutsche Bank  Italien  

Luciano Patroncini  Vizepräsident  Banca Nazionale del Lavoro  Italien  

Helmut Schramm  Vizepräsident  Sparkasse Bozen  Italien  

Joachim Ebener  Beirat  Stadtspa rkasse M ünchen  Deutschland  

Stanko Glavan  Beirat  Factor Banka  Slovenien  

Diego Gsponer  Beirat  Credit Suisse  Schweiz  

Arto Kirjavainen  Beirat  Pohjola Bank  Finnland  

Martin Sterzinger               Beirat  Alpenbank  Oesterreich  

Alexandra Wand  Beirat  BNPParib as Frankreich  

Petra von Lipinski  Sekretar iat  Deutsche Bank  Italia  
 

Organisationskomitee  
Luciano Patroncini  Tel. 0039 348  7343708  e-mail: patrol44@libero.it  

Helmut Schramm  Tel. 0039 347 2225206  e-mail: helmut.schramm@aliceposta.it  

Daniela e Luigi Magnoni, Federica e Sandro Chiozzi  

 
Jury: Sportkommission des Golf Club und Organisationskomitee 

  
Comité Consultatif  

Gianni Testoni  Pres ident  Deutsche Bank  Italie  

Luciano Patroncini  Vice President  Banca Nazionale del Lavoro  Italie  

Helmut Schramm  Vice President  Cassa di Risparmio di Bolzano  Italie  

Joachim Ebener  Membre  Stadtsparkasse M ünchen  Allemagne  

Stanko Glavan  Membre  Factor Banka  Slovenie  

Diego Gsponer  Membre  Credit  Suisse  Suisse  

Arto Kirjavainen  Membre  Pohjola Bank  Finlande  

Martin Sterzinger   Membre  Alpenbank  Autriche  

Alexandra Wand  Membre  BNP Paribas  France  

Petra von Lipinski  Secrétariat  Deutsche Bank  Italia  
 

Comité Organi sateur  
Luciano Patroncini  Tel. 0039 348 7343708  e-mail: patrol44@libero.it  

Helmut Schramm  Tel. 0039 347 2225206  e-mail: helmut.schramm@aliceposta.it  

Daniela e Luigi Magnoni, Federica e Sandro Chiozzi  

 
Jury: Commission sport du Golf Club et Comit® dôorganisation 

 

 

 
VISA  Trophy  

Greensome Stableford  
 

Beim Greensome schlagen beide Spieler  ab und nachdem der bessergelegene Ball gewählt ist, wird 

er abwechselnd v on  beiden Spielern bis zum Einlochen gespielt.  
Das Spielhandicap wird mit 6/10 des niedrig eren pl us 4/10 des höheren HCP's errechnet.  

 

VISA Troph y Règle  
Greensome Stableford  

 

En Greensome, les 2 joueurs du camp jouent chacun une balle au départ, choississe nt celle qui leur 

convient le mieux, et terminent le trou en jouant alternativement cette balle. Le hcp  du couple 
corresponde ¨ 6 / 10 de lôHCP le plus bas + 4/10 de lôHCP le plus haut. 

mailto:patrol44@libero.it
mailto:helmut.schramm@aliceposta.it
mailto:patrol44@libero.it
mailto:helmut.schramm@aliceposta.it
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Regolamento  
 

1.   Partecipazione:  Il Golf Meeting Interbancario Europeo è riservato a giocatori di golf che siano dipendenti in attività di 
servizio o pensionati di aziende bancarie o associazioni  bancarie. 
Possono partecipare giocatori e  giocatrici dilettanti in possesso di handicap, regolarmente tesserati presso le rispettive 
Federazioni di Golf e soci di un circolo affiliato alle citate Federazioni. 

 
2.   Iscrizione: Ogni Banca potrà iscrivere 1 o pi½ squadre composte da 2 o 3  giocatori. Sar¨ possibile lôiscrizione di un solo 

giocatore che potrà concorrere esclusivamente per la classifica individuale. 
Allôatto dellôiscrizione via internet sul sito www.eurogolfmeeting.it  il caposquadra dovr¨ dichiarare lôappartenenza 
allôazienda degli iscritti. Nellôiscrizione dovr¨ essere indicato il circolo di appartenenza, lôEGA del giocatore, il numero di 
tessera Federale e la data di nascita. 
Il numero massimo di iscrizioni per ogni giornata di qualificazione é di 160  giocatori. Raggiunto il numero massimo non 
sarà più possibile registrarsi per quella giornata e si dovrà scegliere una giornata alternativa. La quota dopo il 5 maggio 
non sarà rimborsata.  

 
3.   Formu la e handicap: Tutte le gare si disputeranno con la formula 18 buche stableford per 3 categorie di handicap 

(EGA 0-12, 12,1-20, 20,1-26). Lô handicap massimo di gioco è 26. Ai giocatori con handicap superiore verrà assegnato 
un handicap di gioco 26 . 
Nel caso in cui i giocatori modificassero il proprio handicap nel corso della manifestazione, lôhcp rester¨ invariato per 
tutta la durata delle gare.  

 
4.    Qualificazioni:  Le gare di qualificazione avranno luogo a partire da Martedì sino a Giovedì sul campo del         

Golf Club Paradiso del Garda. Non ¯ ammesso lôuso del cart salvo prescrizione medica.  
Per ogni giornata di qualificazione passeranno in finale un minimo di 10 e un massimo di 18 squadre (inclusa la prima 
squadra lordo), in base proporzionale al numero degli iscritti. Il risultato della squadra sarà formato dalla somma dei due 
migliori score individuali, in caso di parità si terrà conto del risultato scartato (terzo componente la squadra) ed in caso 
di ulteriore parità si conteggia il punteggio co nseguito sulle ultime 9 buche. Non ¯ consentito lôuso di strumenti atti alla 
misurazione delle distanze o che possano migliorare il gioco.       

Si qualificheranno per la finale anche i primi tre giocatori di ogni categoria, il 1° Lordo, il 1° Senior e la 1° Lady di ogni 
giornata, indipendentemente dalla qualificazione della squadra, che concorreranno per la classifica individuale. 

5.  La finale: La finale si disputerà nella giornata di Venerdì al Golf Club Paradiso del Garda.   
 Saranno ammesse alla finale le 39 squadre migliori delle giornate di qualificazioni, nonché i primi 3 giocatori di ogni 

categoria, il 1° Lordo, il 1° Senior e la 1° Lady per ciascuna giornata di qualificazione.  
 
6.  Premi:  

Qualificazioni: Alla fine di ogni giornata di qualificazione saranno premiati i primi 3 giocatori di ogni categoria, il 1° 
Lordo, la 1Á Lady, il 1Á Senior, il ñDriving Contestò ed il ñNearest to the pinò.  

 
Finale: 
Classifica squadre: Saranno premiate le prime tre squadre nette, la migliore squadra lorda nonché i singoli componenti 
delle squadre vincenti. 
Classifica individuale: Tutti giocatori concorrono anche per la classifica individuale, indipendentemente dalla squadra di 
appartenenza. Saranno premiati  i primi tre giocatori di ogni categoria individuale, il 1° Lordo, l a 1° Lady, il 1° Senior, il 
ñDriving Contestò ed il ñNearest to the pinò. 

 
7.   Le gare saranno disputate secondo le regole del Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews e secondo le regole locali in 

vigore presso il Circolo ospitante. In casi di parità, si tiene conto in proposito di quanto dispongono le norme della 
Federazione del paese organizzatore. 

 
8.    Il Comitato Organizzatore non assume alcuna responsabilità per danni che possono derivare a persone e/o cose, prima, 

durante e dopo la manifestazione. Gli iscritti acconsentono la pubblicazione dei propri dati sensibili e delle foto che li 
riguardano 

9.  Il Comitato Organizzatore ha la facoltà di apportare modifiche al programma per cause di forza maggiore.  

http://www.eurogolfmeeting.it/
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Rules  

 

1.  Participation : The  European Interbank Golf Meeting is open to golf players who are active staff members or 

pensioners of a bank or banking association.  
 Players allowed to participate must be amateurs  in possession of a handicap, registered with their countryôs golf 

federation and regular member of a golf club affiliated with the golf federation.  
  
2.  Registration : Each bank may register 1 or more teams, composed of 2 or 3 players.  A bank may also register only 

one player. In this case, the player competes for the individual ranking only.  
 At the moment of registration via internet ( www.eurogolfmeeting.it )  the team lead er must declare that all players belong 

to the institution he represents. Furthermore, the playersô golf club, their EGA-handicap, the number of their ID -card of 

the national golf federation and the date of birth must be indicated.  
 A maximum of 160 players will be admitted for each qualification day. Once that number has been reached it will no 

longer be possible to register for that same day and an alternative qualification day has to be chosen.  
 No reimbursement of registrations fees for cancellations received after May 5. 
 

3.  Tournament and handicap : All competitions will be played over 18 holes stableford in 3 categories of handicap 

(EGA 0-12, 12,1-20, 20,1-26).  
 The maximum playing handicap admitted will be 26 . Players with a higher handicap will have to  play with handicap 26 . 

 Handicap variations during the tournament week will not be taken into account . 
  
4.  Qualifications : The qualification rounds will take place from Tuesday to Thursday on the  Paradiso del Garda Golf 

Course. Use of golf cart is admitted only with medical certification .  On every day a minimum of 10 and a maximum of 18 
teams (including the best gross team) ï in proportion to the players registered ï will qualify for the final.  The team 
ranking will be based on the sum of the two best indi vidual  scores per team. In case of parity, the third playerôs result 

will be added, in case of further parity, the sum of the last nine holes will be added . It is not allowed to use instruments 

to measure distances or that can improve the game.  
  
 Furthermore, the 3 best players of each category, the best gross player, the 1 st lady and the 1st senior will qualify for the 

final. These players will compete for the individual ranking, independently from the qualification of their team.  
  
5.  Final:  The final will  be played on Friday on the Paradiso del Garda Golf Course. 

 The 39 best teams of the qualification rounds will be admitted to the final. Furthermore will be admitted the 3 best 
players of each category, the best gross player, the 1st lady and the 1st senior of each qualification day.  

  
6.  Prizes:  
 Qualification: At the end of every qualification day prizes will be awarded to the 3 best players of each category, the best 

gross player, the 1st lady, the 1st senior, the ñLongest driveò and the ñNearest to the pinò. 
 Final:  
 Team ranking: Prizes will be awarded to the three teams with the best net results and to the team with the best gross 

result as well as to the single team members.  
 Individual ranking: All players compete also for the individual ranking, inde pendently from their bank team. Prizes will be 

awarded to the 3 best players of each category, the best gross player, the 1 st lady, the 1 st senior, the ñLongest driveò and 
the ñNearest to the pinò. 

 
7.  All competitions will be disputed according to the rules of the Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews and according      

to the local rules of the hosting golf course. In case of a tie, the rules of the host countryôs Golf Federation will apply. 
 

8.   The Organisation Committee will in no way be liable for any injury to persons or damage to property, before, 

during or after the Meeting.  Participants agree the publication of sensitive information and pictures of themselves. 
 

9.  The Organisation Committee is allowed to make changes to the programme in case of force majeure. 

 

http://www.eurogolfmeeting.it/
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Teilnahmebedingungen  
 

1.  Teilnahme: Am Europäischen Interbank Golf Meeting können Golf spielende Angestellte und Pensionäre aller  
europäischen Kreditinstitute teilnehmen. 

 Zur Teilnahme sind alle Amateurgolfer zugelassen, die ein Handicap nachweisen können, dem jeweiligen nationalen 
Golfverband angehören und Mitglieder eines dem Verband angehörenden Golfclubs sind. 

 

2.  Anmeldung: Die Kreditinstitute können eine oder mehrere Mannschaften von jeweils 2 oder 3 Spielern anmelden. Auch 
Anmeldungen von nur einem Spieler werden akzeptiert. In diesem Fall wird das Ergebnis nur für die Einzelrangliste 
gewertet.  Bei der Anmeldung im Internet (www.eurogolfmeeting.it)  muss der Team-Leiter die Bankzugehörigkeit der 
einzelnen Teammitglieder bestätigen. Weiterhin müssen Golf Club, EGA-Handicap, Nummer des Golfausweises des 
Golfverbandes und Geburtsdatum eines jeden Spielers angegeben werden.  

 Für jeden Qualifikationstag können sich maximal 160  Spieler anmelden. Weitere Einschreibungen für diesen Tag werden 
nicht akzeptiert und es muss ein alternativer  Spieltag gewählt werden.  

 Fuer Absagen, die nach dem 5. Mai erfolgen, kann die Einschreibegebuehr nicht rueckerstattet werden . 
 

3.  Turnier und Handicap: Alle Turniere werden über 18 Löcher Stableford in 3 Handicap-Klassen (EGA: 0-12, 12,1-20, 20,1-
26) ausgetragen. Die maximale Spielvorgabe ist 26 . Spielern mit einem höheren Handicap wird die Spielvorgabe 26  
zugeteilt. Gespielt wird mit dem zu Beginn der Turnierwoche gemeldeten Handicap. Veränderungen während der 
Turnierwoche werden nicht in Betracht gezogen. 

 

4.  Qualifikation:  Die Qualifikationsturniere finden von Dienstag bis Donnerstag auf dem Golfplatz Paradiso del Garda statt. 
Die Benutzung des Golfcarts ist nur mit aerztlicher Bescheinigung moeglich. 

     Aus jeder Qualifikationsrunde rücken mindestens 10 und höchstens 18 Teams (inklusive das beste Brutto-Team) in das  
     Finale vor. Dies wird proportional nach der Gesamtzahl der Spieler berechnet. Das Mannschaftsergebnis, sowohl in der 
     Qualifikationsrunde wie im Finale, wird durch die Summe der zwei besten Einzelresultate erzielt. Bei gleicher Punktezahl 
     zaehlt der Score des dritten Spielers. Bei weiterem Gleichstand zaehlen die Ergebnisse der letzten neun Loecher, usw. 
     Elektronische Messgeräte zur Berechnung der Distanz oder zur Erleichterung des Spielverlaufes sind nicht erlaubt. 
 

    Weiterhin rücken die drei Spieler mit den besten Nettoergebnissen in jeder Klasse, der beste Bruttospieler, die beste Lady, 

     der beste Senior in das Finale vor. Alle individuellen Resultate werden für die Einzelrangliste gewertet, unabhängig von der 
     Mannschaftszugehörigkeit. 
 

5.  Finale: Das Finale findet am Freitag auf  dem Golfplatz Paradiso del Garda  statt.  
 Zum Finale werden die 39 besten Mannschaften der Qualifikationsrunden zugelassen, weiters die drei Spieler mit den 

besten Nettoergebnissen aus jeder Klasse, der beste Bruttospieler, die beste Lady, der beste Senior eines jeden 
Qualifikationstages. 

 

6.  Preise:  
 Qualifikationsrunden: Am Ende eines jeden Spieltages werden die drei besten Nettospieler in jeder Klasse, der beste 
Bruttospieler, die beste Lady, der beste Senior, der ĂLongest Driveñ, der ĂNearest to the Pinñ prªmiert. 

 Finale:  
 Mannschaftsrangliste: Prämiert werden die drei Mannschaften mit den besten Nettoergebnissen, die Mannschaft mit dem 

besten Bruttoergebnis sowie die einzelnen Mitglieder der Mannschaften. 

 Einzelrangliste: Alle individuellen Resultate werden für die Einzelrangliste gewertet, unabhängig von der 
Mannschaftszugehörigkeit. Prämiert werden die drei besten Nettospieler in jeder Klasse, der beste Bruttospieler, die beste 
Lady, der beste Senior, der ĂLongest Driveñ und  der ĂNearest to the Pinñ. 

 

7.   Alle Turniere werden nach den Regeln des Royal and Ancient Golf Club of  St. Andrews  und den lokalen Regeln des       
gastgebenden Golfclubs ausgetragen. Bei Punktegleichheit werden die Regeln des nationalen Golfverbandes zu Grunde 
gelegt. 

8.  Das Organisationskomitee übernimmt keinerlei Verantwortung für eventuelle  Personen- oder Sachschäden, die sich vor, 
während oder nach der Veranstaltung ereignen. Die Teilnehmer geben die Zustimmung zur Veröffentlichung ihrer 
persönlichen Daten sowie eventuelle sie darstellender Fotos. 

9.  Das Organisationskomitee hat das Recht, Änderungen am Programm vorzunehmen, die durch höhere Gewalt bedingt sind. 
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Règlement  
 
1.  Participation: Le Meeting Interbancaire de Golf est réservé aux joueurs de golf employés de banque ou retraités 

dô®tablissements bancaires. 
 Peuvent participer les joueurs amateurs en possession dôun handicap, r®guli¯rement inscrits à une Fédération de golf et 

membre dôun club affili® ¨ la F®d®ration. 
 

2.  Inscription: Chaque établissement de crédit pourra inscrire une ou plusieurs équipes composées de 2 ou 3 concurrents. 
Peut être inscrit un seul joueur qui participera exclusivement au classement individuel. Lors de lôinscription par Internet 
site www.eurogolfmeeting.it , le Chef dôEquipe devra d®clarer de quel Etablissement d®pendent les inscrits. Sur le bulletin 
dôinscription devra °tre indiqu® le club dôappartenance, lôhcp des joueurs, le numéro de la carte de la fédération et la date 
de naissance. Le nombre maximum dôinscriptions pour chaque journ®e de qualification est de 160 joueurs.  Une fois ce 
maximum atteint, il ne sera plus possible de sôinscrire pour cette journ®e et il conviendra de choisir un autre jour. Après le 
5 mai, les arrhes ne seront pas rembourseées. 

 
3.  Formule et handicap: Toutes les compétitions seront disputées selon la formule 18 trous stableford pour 

3 catégories de handicap (0-12 ; 12,1-20 ; 20,1-26). Le handicap maximum est 26 ; les joueurs avec handicap supérieur 
se verront attribuer un handicap 26 . Dans le cas où un joueur modifierait son handicap pendant la manifestation, 
lôhandicap restera inchang® durant toute la dur®e des comp®titions. 

 
4.  Qualification: Les épreuves de qualification auront lieu du mardi au jeudi sur le terrain du Club de Paradiso del Garda. 

Lôusage dôune voiturette (cart) est interdit sauf  prescription m®dicale. Pour chaque journée de qualification seront 
retenues pour la finale 10 équipes minimum et 18 (incluse la meilleure équipe en brut) maximum selon le nombre 
dôinscrits. Le r®sultat de lô®quipe sera compos® de la somme des 2 meilleurs scores individuels. 

      En outre, seront qualifiés les 3 premiers joueurs de chaque catégorie, le 1er Brut, le 1er Senior et la 1ère  Dame de chaque     
      journ®e, ind®pendamment de la qualification de lô®quipe, qui concourront pour le classement individuel. En cas dô®galit®, 
      sera pris en compte le r®sultat de le troisi¯me composante de lô®quipe et en cas dô®galit® ult®rieure, compteront les points 
      obtenus sur les 9 derniers trous. Il n'est pas autoris® lôutilisation dôinstruments de mensuration des distances ou qui 
      permettent lôam®lioration du jeu. 

 
5.  La finale: la finale se disputera le vendredi sur le terrain du Golf Club Paradiso del Garda. Seront admises en finale les 39 

meilleures équipes qualifiées ainsi que les 3 premiers joueurs de chaque catégorie, le 1er Brut, le 1er Senior et la 1ère Dame 
de chacune des journées de qualification. 

 
6.  Les Lauréats  :  
 Qualification  : à la fin de chaque journée de qualification, seront primés les 3 premiers joueurs de chaque catégorie, le 

1er Brut, la 1ère Dame, le 1er Senior, le Concours de Drive et le Concours dôApproche 
  
 Finale  :  
 Classement par équipe : seront primés les 3 premières équipes en net, la meilleure équipe en brut ainsi que chaque 

joueur des équipes gagnantes. 
        Classement individuel : tous les joueurs concourent également pour le classement individuel  
 indépendamment de lô®quipe dôappartenance. Seront prim®s : les 3 premiers joueurs de chaque catégorie individuelle, le 

1er Brut, la 1ère Dame, le 1er Senior, le Concours de Drive et le Concours dôApproche 
 
7 .  Les compétitions seront disputées selon les règles du Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews et selon les règles 

locales en vigueur dans le club organisateur. En cas dô®galit®, il sera tenu compte des dispositions de la F®d®ration du 
pays organisateur. 

 
8.   Le Comit® Organisateur nôest pas responsable des dommages qui peuvent survenir aux personnes et/ou aux biens, avant,  
      durant et après le déroulement de la manifestation.  Les participants acceptent la publication d'informations sensibles et 
      des photos qui peuvent les concerner. 
 
9.  Le Comité Organisateur a la possibilit® dôapporter toute modification au programme pour cause de force majeure. 
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VISA Trophy   
Regola Greensome  

Nella Greensome, i 2 giocatori alla partenza delle buche giocano una palla ciascuno, poi 
scelta la migliore si alternano nei colpi successivi sino a completare la buca. Lôhcp di 
gioco della coppia sar¨ di 6/10 dellôhcp pi½ basso + 4/10 dellôhcp pi½ alto dei 2 giocatori.  

 
VISA Trophy 

Greensome Rule Play   
In Greensom, the two players at the start of the holes play a ball each, then choosen the 
best ball, they finish the hole playing that ball alternately. The hcp of the couple will be 6 
/ 10 of the  lowest  hcp + 4 / 10 of the highest hcp.  

 
VISA Trophy  

Greensome Stableford Zaehlweise 
Beim Greensome schlagen beide Spieler ab und nachdem der bessergelegene Ball 
gewählt ist, wird er abwechselnd von beiden Spielern bis zum Einlochen gespielt. 
Das Spielhandicap wird mit 6/10 des niedrigeren und 4/10 des höheren HCP's errechnet 
  

VISA Trophy  
Greensome équipe 2 jouers 

En Greensome, les 2 joueurs du camp jouent chacun une balle au départ, choississent 
celle qui  leur convient le mieux, et terminent le trou en jouant alternativement cette 
balle. Le hcp  du  couple corresponde ¨ 6 / 10 de lôHCP le plus bas + 4/10 de lôHCP le 
plus haut. 
 

 

 

Lunedì 1 6 maggio                Monday, May 1 6 
Montag, 1 6. Mai                    Lundi 1 6 Mai  
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Rigenerarsi con classe allo Chervò Golf Hotel Spa & Resort San Vigilio  
La nuova fi losofi a del benessere e del relax  
nell ôunico vero Resort ñmade in Italyò sul lago di Garda  

 

Non esiste un unico ingrediente che ha permesso a questa struttura di essere vincente, bens³ ¯ lôinsieme di vari 
fattori che trovano il loro minino comune denominatore nella garanzia della qualit¨ ñmade in Italyò. 

Il Resort e i servizi rappresentano lôeccellenza sul territorio nazionale ed europeo, tanto da essere stati 
pluripremiati da importanti riviste di settore.  

Lôarchitettura ¯ estremamente innovativa, ma la particolarit¨ ¯ che lôinnovazione stessa prende spunto dal cuore 

del Resort, ovvero dallôabbazia San Vigilio, risalente al 1.104 dove poter celebrare anche diverse funzioni religiose, 
come i matrimoni.  

Ambiente molto luminosi ma allo stesso tempo accogliente grazie alle calde tonalità dei materiali e dei tessuti 
utilizzati nelle 59 camere dellôhotel e nelle sale ristorante che si trovano presso la Club House, dove un grande 

camino al centro dellôingresso scalda il cuore. 

Il piacere, oltre che nella di degustazione dei selezionati prodotti tipici del territorio , accompagnati dall e 

prestigiose etichette della nostra cantina, trova piena espressione presso la Spa San Vigilio. Un percorso 

benessere dove lasciarsi avvolgere da unôesperienza sensoriale che coinvolge tutti i cinque sensi, trattamenti nelle 
cabine con cromoterapia, essenze e burri caldi naturali per i massaggi. Per i più romantici anche una Suite Spa, 

una zona benessere riservata alla coppia con idromassaggio per due, bagno turco, letto ad acqua riscaldato 
fragole e bollicine. 

Un Resort dove vivere esperienze a 360 gradi, in grado di soddisfare anche i più esigenti. 

Per chi vuole godere nel tempo delle magiche sensazioni che il San Vigilio sa regalare,si è pensato anche ad una 
prestigiosa off erta immobiliare. Appartamenti di diversa metratura e tipologia immersi nel verde, con vista sugli 

scorci più suggestivi del Resort. I materiali u tilizzati fanno rivivere le antiche tradizioni , così come lôospitalità che 
garantiamo tramite i molteplici servizi messi a disposizione anche per i proprietari: palestra, centro benessere, 

piscine, centro sportivo, golf e lôimpeccabile ristorazione. 

 

 
 
 
 
 
 


